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YKka3aHusa no TexHuke
6e3onacHocTH

lMepen nepBbIM UCMOMb30BaHWEM YCTPONCTBA
HEeobX0AMMO 03HAaKOMUTBLCS C AaHHOW rMaBon
no TexHUKe 6e30MacHOCTU N HaCTOALLMI
OPUrMHaNbHOM MHCTPYKLMEN NO 3KCnnyaTauum.
[encTBoBaTb B COOTBETCTBUM C HUMUK. COXpaHsiTh
OPUrMHanNbHY MHCTPYKLMIO MO 3KcnnyaTaummn ans
AanbHeunLwwero Nonb30BaHUs UNW Ans criedyoLero
Bnagenbua.

CTeneHb onacHOCTU

® YkasaHue OmHoCcuUmesibHO HernocpedcmeeHHO
2po3zsiueli onacHocmu, Komopasi npueodum K
msiXernbIM mpasmam unu K cMepmu.

AN MPEQYTNPEXQEHWE

® YkasaHue omHocumesnbHO 803MOXHOU
rnomeHyuankbHO onacHol cumyayuu, komopasi
MOXem npusecmu K msixenbiM mpasmam unu K
cmepmu.

AN OCTOPOXHO

® YKasaHue Ha MomMeHYuanbHO OnacHyo cumyauyuro,
Komopasi Mo)Xem npusecmu K rosly4eHUro 11eeKux
mpasm.

BHUMAHUE

® YKasaHue omHocumesibHO 803MOXHOU
rnomeHyuanbHo ornacHol cumyayuu, Komopasi
MOoxem nosrneyb 3a coboli MamepuarbHbIl yu,epb.

[lononHutenbHbIe 06LMe MHCTPYKLUU NO
6e3onacHocTu

ﬂpumeanue ® B HEKOMopbIx peauoHax
HOpMamueHble akmbl MO2ym O2paHu4ueams
ucrionb308aHuUe amoeo ycmpoticmea. [ns nonyyeHus
dornonHumernsHoU UHopmayuu obpamumecs 6
mMecmHbIli op2aH ernacmu.

A OIMACHOCTb e« Onactocms nopesos 8

pesyribmame HEKOHMPOIUPYEeMbIX 08UXeHUU
ycmpoticmea. [epxxumecs nodarnsuie om 08UXYyUuUXCS

yacmedl. e OnacHocmb mpasmuposaHusi
8bI6POWEHHbIMU UNU nadawumu npedmemamu.
Hukozda He ucrionb3ylime ycmpolicmeo, ecinu 8
paduyce 15 M ecmb 00U, ocobeHHo demu, unu
JKugomHbIe. ® 3anpewaemcsi BHOCUMb Kakue-nu6o
usmeHeHusi 8 ycmpoticmeo.

AN TNMPEQYTIPEXXOEHME « femsm u
iuyam, He 03HaKOMIIEHHbLIM C HACMOSIUUM
pykosodcmeom, 3anpeujaemcsi dKCIyamuposams
daHHoe ycmpolicmeo. MecmHble rpasuna Moaym
ozpaHu4ugame 8o3pacm onepamopa. e nsi
ornpederieHus1 803MOXHbIX orracHocmel Heobxodum
c80600HbIl 0630p paboyeli 30HbI. Mcronb3sylime
yempolicmeo moribKO MpuU XOpOWeM 0C8eWeHUU.

o [leped Havyanom pabomal posepbme Hadnexauw,ee
yHKUUOHUpPOBaHUEe ycmpolicms, 8cex op2aHo8
ynpaeneHusi u 3auumssbix ycmpoticms. [posepbme
omcymcmeue He3aKpereHHbIX 3aMKO08, a Mmakxe
npasuribHoe U Ha0exHoe KperneHue 8cex 3aujumHbiX
KOXyXxo8 U py4yeK. He ucrionb3o8amp ycmpoulicmeo,
ecnu ux cocmosiHue He udearsnbHoe. o [leped
npumeHeHuem ycmpolicmea 3aMeHUMb U3HOWEHHbIE
unu nospexoeHHble demarnu. e He akcrninyamupydme
ycmpolicmeo, ecnu 8biKito4amerb Ha py4yke He
8K/to4aem unu He 8biKo4aem ycmpolicmeo
Hadnexaujum obpasom. © OnacHocmbs omdayu u3-3a
nomepu pasHosecusi. M3bezalime HeecmecmeeHHO020
oM10XeHUs1 Kopriyca 8o 8peMsi pabomsi, criedume 3a
ycmoU4usbIM MornoxeHueM u depxxume pasHosecue.
® [Tony4eHue cepbe3HbIX mpasm o HEOCMOPOXHOCMU
u3-3a nomepu 60umMesnIbLHOCMU Mpu Yacmom
ucnonb308aHuu.  HemedneHHo ocmaHosume
ycmpolicmeo u nposepbme Ha Hanu4ue rnospexxoeHuli
unu onpedenume npu4uHy subpayuu, ecru
yempolicmeo ynaro, nomy4usno yoap unu umeem
HexapakmepHyto subpauyuto. Omdatime ycmpolicmeo
Ha peMoHM 8 aBMopPU308aHHYIO CEPBUCHYIO CrlyXby
unu 3aMeHuUme eeo.

AN OCTOPOXXHO « o 8pemsi pabomb|
ycmpoticmea nosb3ylimech 3aKpbimbIMU 3alumHbIMU
o4YKaMUu U 3auUmHbIMU HayWHUKaMU, MpOYHbIMU U
HaleXHbIMU nepYyamkamu, a makxe 3aujumHoli
kaccol. Ecnu paboma cesizaHa ¢ obpa3osaHuem rbinu,
Hadesalime nuyesyro mMacky. ® [ins pabomsi ¢
ycmpolticmeom criedyem Hadegamb ONUHHbIE
nnomHsle 6PoKU, MPOYHyto 00y8b U MIoOMHbIe
nepyamku. He pabomams ¢ 60cbiMu Ho2amu. He
Hadeeamb yKpalweHus, caHOanuu unu wopmei.

e Cyujecmayem onacHoCmb mpasmuposaHusi npu
3axeambleaHuU c80600HOU 00ex0bl, 8010C U
yKpaweHul mo0suxHbiMU Yyacmel ycmpoticmea.
Hepxume 0dexdy u ykpaweHus nodanbuwe om
n008WXHbIX Yacmeul MawuHbl. 3asskume OnuHHbIE
8or10ckl Ha3ad. @ 3awjuma opaaHo8 Criyxa Moxem
o2paHu4umeb 8awy crnocobHOCMb Crbiams
npedynpexdarowjue cueHarsbl, I03mMomy credume 3a
803MOXHbBIMU OnacHoCmsAMU 8651u3u u 8 camoli
paboyeli 30He. ® Mcrionb3oeaHue nodobHbIX
UHCMpPyMeHmMos8 8 briuxaluieM OKpyXeHuU
ysenuyusaem pUcK HapyuweHUsi Crlyxa U 8eposimHOCMb
fponycmums nomeHyuasnbHyt onacHoCcMb, Harnpumep
nosieneHue nnodel 8 sawel paboyel 30He.

o CKOMb3KUe PyYKU U ro8epxHOCMU ydepxaHusi
npensmemaytom 6e30M1acHoMy yrpasneHuo
ycmpolicmea u €20 KOHMPOJIIO 8 HENMPed8UOEHHbIX
cumyauyusix. Pydyku u nosepxHocmu ydepxxaHusi
O0/mKHBI BbIMb CYyXUMU, YUCMbIMU U HE3a2Psi3HEHHBIMU
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macriom u cmaskol. @ Mcrionb3ylime mosbko me
npuHadnexHocmu u 3anacHble 0emarnu, Komopble
0006peHbI npoussodumenem. Vicronb3oeamsb
opuaUHarnbHble MPUHadNexHocmu u 3anacHble Yacmu.
Torbko OHU 2apaHmupytom 6e3onacHyro u
becnepeboliHyro pabomy ycmpolicmea.

Mepb! NpeaoCcTOpOXHOCTU Npu pa6oTe
BbICOTOPE30M

AN MPEOYTNPEXOEHUE « He
ucnonb3oeams ycmpolicmeo npu y2po3e ydapa
MorsiHuell.  Y6edumechk, 4mo 8ce 3alWjumHble
pucrocobreHust u pyYku HalexXHOo 3aKkperneHbl U
Haxo0simcsi 8 xopowem cocmosiHuu. e [Mpexde yem
Hayamb pabomy ¢ ycmpoticmeom, obecriedbme
meepdyto onopy u ceobodHoe paboyee nNpocmpaHcmeo
u npodymaiime nyms omxo0a 8 criy4ae nadeHusi
semok. ® Ocmepezalimecb Mac/issHo20 mymaHa u
onunok. Npu Heobxodumocmu 80cnonb3ylimecs
mackoli unu pecriupamopom. e Bcez0a depxxume numny
obeumu pykamu. OOHoU pykol Oepxume ycmpoucmeo
3a nepedHioto py4Ky. Bmopoli pykoli depxume
ycmpolicmeo 3a 3a0HI0K PyYKy, ynpasnsiiime KHOMKou
pa3brioKupos8KuU 8biKIoYamens ycmpoucmea u camum
8bIKTI0Yamernem ycmpoticmea. ® OnacHocms
OpaXeHUs1 311eKMpPUYECKUM MOKOM r1pu nornadaHuu
nunbHOU Uernu Ha CKpbimble IUHUU anekmponepeoday.
Jepxxume 31eKMpouHcMpyMeHm moribKO 3a
U30M1UpPOBaHHbIE M0BEPXHOCMU 07151 yOepXKaHUsl,
1OCKOJIbKY KOHMaKkm ¢ kabensamu nod HanpskeHuem
MOoXxem fpueecmu K 803HUKHOBEHUIO HAMPSKEHUS 8
Memannuyeckux yacmsx ycmpoticmea. e OnacHocms
mpasmuposaHusi. 3anpewaemcsi 8HOCUMb U3MEHeHUs!
8 ycmpouicmeo. He ucrnonb3ylime ycmpolicmeo 8
Kayecmee npusoda HagecHo20 0bopydosaHus uu
ycmpoticme, Komopble He peKoMeHO08aHb!
npou3sodumesnem ycmpolicmea.

OTaada MOXET BO3HUKHYTb MPU KacaHUM KOHUA
HanpasnsioLlei NnpeameTa unv npu usrnée ApeBecuHbI
1 3aKINMHUBAHWK NUNbHOW Lenw B pacnune. KoHTakT ¢
KOHLIOM HanpaBnsioLLei B HEKOTOPbIX CIy4asx MOXeT
NPUBECTU K HEOXWAAHHON OTAAYe Ha3ag, Npu KOTOPOW
HanpaensioLlas oTCKakuBaeT BBepX B HanpasreHnm
nonb3oBaTens. 3aknuHMBaHUe Lienu Ha BepXHeN
KPOMKe HanpaBnsioLLei MOXET Pe3KO OTTOMNKHYTb
HanpasnsioLLylo B HanpaBneHun nonb3oBaTtensi.
TMo6as M3 aTUX peakumin MOXET NPUBECTU K NoTepe
KOHTPOTSi.

AN MPEOYTNPEXOEHMUE e« rionyuenue
cepbesHbIX mpaseM u3-3a rnomepu KOHMPOIsi 8
pesynbmame omoayu. He nonazatimecb
UCKITIOYUMESIbHO Ha YCMaHOBEeHHbIe 3aujUMmHble
ycmpoticmea, a npuHumalime coomeemcmeyrouwjue
mepsbi 01 obecriedeHusi besonacHocmu u
npedomepalyeHusi mpasm. e [lpu ucronb3oeaHuU
ycmpoticmea Heobxo0UMO 10/1b308aMbCs1 PEMHEM,
8X00ALUM 8 KOMIT/IeKmM rnocmasku. PemeHb ocHaluleH
6bicmpodeticmeyrowum 3aMKoM. PemeHb nomozaem
KOHMpOuposame ycmpolicmeo npu orycKkaHuu noce
cpesa u ydepxusamb 8ec ycmpoticmea 80 8peMsi
cpesaHusi. e [lony4yeHue cepbe3HbIX mpasm u3-3a
HEB03MOXHOCMU 6bICMPO CHAMb PEMEHb 8
ypessbiyaliHoli cumyayuu. Neped ucronb3oeaHuem
ycmpolicmea 03HaKkOMbMmeCh C PEMHeM U
6bicmpodeticmayrowum 3amkom. He Hadesalime
00exdy rosepx peMHsl U He rnepekpbigatime docmyn K
6bicmpodeticmsyouweMy 3amKy. e [1pexde yem

sKmo4umMb ycmpoticmeo, y6edumecsk, 4mo yernHoe

10/10MHO He Kacaemcsi HUKakux npedmemos.

® [TonydeHue cepbe3sHbiX mpasm Mpu cockakueaHuu
nuneHoU yenu c Hanpasnswowel. lNeped kaxobim
ucronb308aHueM nposepsilime HamsixeHue yenu.
Y6edumech, YmMo uernb cMasaHa. e Bbiknirodume
dsueamerib, 8bIHbME aKKyMynsimopHbil 610K U
y6edumecs, ymo ece A8UXYuUUEC Yacmu MOIHOCMbIO
0CMaHOoBMEHbI:

e [leped oyucmkoli ycmpolicmea unu ycmpaHeHuem
6110KUPOBKU.

e Ecnu ocmasnsieme ycmpoticmeo 6e3 npucmMompa.

e [leped ycmaHOBKOU UMU CbeMOM Ha8eCHbIX
demaned.

e [leped nposepkol, o4yucmkol unu nposedeHuem
pabom ¢ ycmpoticmeom.

e OnacHocmb mpasmuposaHue u3-3a omoadyu. Mepebi

o npedomepatyeHuro omoadu:

e Yb6edumecn, Yymo & paboyeli 30He omcymcmesyrom
npensimemeusi.

e [Ipu pabome nunol usbeealime KOHMakma KoHua
Harnpaensiowel ¢ eemesiMu, eemkamu unnu
Opyeumu npedmemamu.

o [lepxxume ycmpoticmeo obeumu pykamu.

e Kopryc u pyku OOmKHbI HaXo0UMbCS 8 MOMOXEHUU,
10360M1AOWUM HE MOMEPSIMb PagHO8ECUE 80
8pemsi omdayu.

e Hukoeda He omnyckalime nusny 8o epems pabomei.

e /136ezalime HeeCcmecmeeHHO20 MOIOXEeHUSsI
Kopryca 80 8pemsi pabomsl. 3mo obecrequm
nyqwuli KoHmpone Had nunol u npedomepamum
crlyyaliHoe KacaHue KOHUOM Harpaensiowel 8
HernpedsuOeHHbIX cumyayusix.

e /crionb3ylime morbKo pa3peweHHble
rpou3eodumersnem 3anacHble Harnpasnsouue u
uenu. Mcnonb3oeaHue HenpasusbHbIX 3anacHbIX
Hanpaensowux u yeneli Moxem npusecmu K
pa3spbigy uyenu u/unu omoade.

® 3amoyka nunbHOU yenu sersiemcsi CrIoXHOU
3adayel. lNpoussodumernb pekomeHOyem
3aMeHUMb U3HOWEHHYIO UIU 3amyrnieHHYIo Uerb
HoeoU uenbto.

e OnacHocmb mpasmuposaHusi. He ucrnionb3ytime
ycmpolicmeo Ha slecmHuyax unu Heycmouqusebix
noeepxHocmsix. Bo epemsi cnunusaHusi ecezda
cmotime obeumu Ho2amu Ha meepdoll Mo8epxHOCMU,
umobbl coxpaHums pasHogecue. ® OnacHocmb
ropaxxeHuUsi anekmpu4Yeckum mokom. He pabomatime ¢
ycmpoticmeom 6 npedenax 10 M om 8030y WHbIX NUHUU
anekmponepeday. e OnacHOCMb MpasMuposaHUs,
ecru 8emeb Moo HarnpsixeHueM omckakueaem Ha3ad
npu cnunueaHuu. e Crnedume 3a nadarowumu
8emesiMu U 8emesiMu, KOmopble omcKakusatom rocre
nadeHusi Ha 3emrio. ® Ecriu moHkasi eemka nonadaem
8 nusly U lemum 8 HarnpaesneHuu ornepamopa,
orepamop Moxem rnomepsimp pasHosecue. bydbme
OCMOPOXHbI MPU crunueaHuu Heborbwux
KycmapHUKO8 U OmpocmkKos. e Bbikoqume
dsucamerib U 8bIHbME aKKyMynsimopHbIl 6510K neped
O4UCMKOU UM MEeXHUYeCKUM 0bCryxusaHuem
ycmpoticmea. e [lpogepbme 3ybbs nurbl, ecriu ee
npou3sodumernibHOCMb CHUXaemcsi. Pexyuwue
UHCMpyMeHmbI 00KHbI 6bimb 8ce20a 3amoyeHbl U
codepxambcs 8 yucmome. Ocmpbie pexywue
UHCMPYMeHMbI 5le24e KOHMPOIuposamsb, OHU He
6rokupytomesi mak 6bicmpo. [Mpu Heobxodumocmu
3aMeHuUme uyernb U Hanpasnsowyto. Micnons3ylime
MoribKO opuauHasbHble 3anJyacmu om
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rnpou3eodumersi. ¢ OnacHOCMb MpasMuposaHusi U3-3a
3acmpsisweao pexyweao mexaHusma. Ecnu nunsHas
uenb unu Hanpasnsowas 3acmpsina CluWKoM 8bICOKO,
mo 4mobkl dobpambcsi 00 Hee, o6pamumecs 3a
co8emoMm K crieyuanucmy ¢ yesnbto 6e3onacHo2o
u3eriedeHuUs pexyuweao MexaHusma. @ [leped KaxobiM
ucrionb3o8aHueM nposepsitime HadeXHOCMb
coeOUHEHUSs WmaHaU U Pexywe2o UHCmpyMeHma.

BHUMAHUE . XpaHume ycmpolicmeo moribKo 8

nomeuwieHUsXx.
Be3onacHas TPaHCMOPTUPOBKa U XpaHeHue

AN MPEOYTNPEXOEHUE « Boixniouume
ycmpoticmeo, dalime eMy 0CMbIMb U 8bIHbME
aKKyMynsimopHbIl 6510k neped xpaHeHuem unu
mpaHcriopmuposkol ycmpoticmsa. e Hakpotime
pexywul UHCMpyMeHm 3awUumHbIM KOXYXOM uenu
rneped xpaHeHUeM Unu MpaHcrnopmMupoeKou
ycmpoticmea.

AN OCTOPOXXHO e Onacqocms rnospexoeHus
ycmpoticmea. Bo epemsi mpaHcrnopmuposku
obecrneybme 3awumy ycmpoticmea om 08UXEHUS umu
nadeHusl.

BHUMAHMUE . [Meped mpaHcrnopmuposkol u
XpaHeHueMm ycmpoticmea u3erekume ece
rnocmopoHHue npedmemsi. ® XpaHums ycmpoulcmeo 8
CYXOM U XOpOWo rposempusaeMomM Mmecme, He
docmynHom 0nsi 0emel. Jepxamb ycmpolicmeo
rnodarnblie om eeujecms, 8bi3bI8aIWUX KOPPO3UIO,
makux kak cadosble Xumukamsl. ® He xpaHume
ycmpotlicmeo nod omkpbimbiM Hebom. @ Y6edumecs,
4Ymo yenb creaka cmMasaHa rpu yknaobieaHuu
ycmpolicmea Ha xpaHeHue bonee 00H020 Mecsaya.
lMpoussodumerns pekomeHdyem ucronb3oeams cripeli
Ans cMa3bl8aHUsI U 3alumal OmM KOppo3uu.
Obpamumecs 8 cepsuc 3a nodXodsWuUM Cripeem.

Be3onacHoe TexHu4eckoe obcnyxmBaHue u
yxopa

ﬂpumeanue e CepsucHblie pabombi u pabomsl
10 mexo6e1yXXusaHUo MO2YMm 8bIMONHAMBLCS MOJbKO
coomeememaylouuMu KeanugpuyuposaHHbIMU U
creyuarnbHo 0By4YeHHbIMU crieyuanucmamu.
PekomeHdyem omnpasnsims uddenue 8
asmopu3upo8aHHbIl Cepa8uUCHbIU UeHmp 0511 pPEMOHMa.
® [Tonib308amerib UMeem rpaso 8bIMOMHSIMb MOMbLKO
HacmpolKu U peMoHM, ornucaHHble 8 daHHOU
UHcmpykyuu no akcrimyamayuu. Obpamumecs 8
b6nuwxaliwul asmopu3upo8aHHbIl Cep8UCHbIU UeHMP
01151 8bIMNONHEHUS MPOYUX PEMOHMHbIX yCIly2.

AN TIPEQYTIPEXXQEHME e Onacrocms
mpasmuposaHusi. lNunbHas yernb o4eHb 0Cmpast.
HUcnonb3ylme nodxodsuwue 3aujumHbie nepyamu npu
8bIMOSTHEHUU MEXHUYECKo20 obcryxueaHus uenu u
MpuU o4uCMKe, KpernneHuu unu CHSIMuUU 3alumHozo
KoXyxa yenu. e Criedylime UHCMPYKUUAM 10
HamsDKeHUIo Uenu, peayrnuposKe HamskeHus u
cmasbieaHulo yernu. e [lonyyeHue cepbe3HbIX mpasm
u3-3a omdadu, ecriu rnospexoeHHasi uerb He 3aMeHeHa
unu He ompemMoHmuposaHa. ® Bbikroyume
dguzamerib U 8bIHbME aKkKyMynsmopHbil 6510k neped
o4UCMKOU Unu MexHU4ecKuM obeyxusaHuem
ycmpoticmea.  Obecniedums 6e30nacHoe cocmosiHue
ycmpolicmea rymem npo8epKu HadexHOCMU 3amsikKu
60/1Mos, 2aeK U BUHMOB Yepe3 peayrsipHble
pomexymku epemeHu. ® OnacHocms

mpaemupoeaHusi u3-3a OnUMesbHO20, HerpepbLIBHO20
ucnonb308aHusi ycmpolicmea. PeaynspHo denalime
nepepbIsbl npu pabome ¢ ycmpolicmeom.

AN OCTOPOXHO. Ucnonb3ylime monbko me
3arnacHble Yyacmu, MpuHadnexXHocmu u Hacadku,
Komopsle 0006peHbI npoussodumernem. Mcronb3ylime
OpuauHaribHble 3anacHble Yyacmu, npUHadnexHocmu u
Hacaldku. TornbKo OHU 2apaHmupytom 6e3onacHyo u
6ecriepebolHyro pabomy ycmpoticmea.

BHMMAHME o [Tocrie kax0020 UCnosb308aHUs

oquwatime usdernue Ms2Kol CyXol mKaHbH.

OcTtaToy4Hble PUCKK

AN NMPEAYNPEXOEHUE

o [Jaxxe npu cobrmrodeHUU 8bILUEONUCaHHbIX Mpasusl
COXPaHSIlomcsi HEMUHYeMble 0CMamoYHbIE PUCKU.
Bo spemsi nonb30eaHus ycmpolicmeom mMo2ym
803HUKamb criedyroujue onacHocmu:

o [lospexdeHus, 8bi3bieaeMbie subpayued. [ns
KaxdoU pabomai ucrornb3ylme npasusibHbIl
uHCcmpymMeHm, depxumechk 3a rpedyCMOMpPeEHHbIE
PYYKU, 02paHuYbme spemsi pabomsi u
8o3delicmeue subpayuu.

o [llym MOxXem 8bi3bieamb ospex9oeHue op2aHo8
cnyxa. Micrionb3o8ams cpedcmea 3awyumsl
op2aHoe crlyxa U o2paHuqums Hazpy3Ky.

e [Tope3sbl Mpu KOHMaKme ¢ OMKPbIMbIMU 3y6bsIMU
UernHoe2o rnosomHa.

e [lope3sbl 8 pe3ynbmame HeOXUOaHHbIX, PE3KUX
A8UXEHUL UIU OMCKOKa WUHBI.

e [lope3sbi u puck nonadaHusi Nod KOXy Yacmud,
nIemswux ¢ yernHo20 noomHa.

o TpasmuposaHue 8bI6POWEHHbIMU rpedmemamu
(cmpyskod, wemnou).

e TpasmuposaHue u3-3a nadeHus npedmemos. [pu
nposedeHuu pabom Had 2onoeoli ecezda
ucrionb308ams MOOX0OSILLYH0 3aLUMHYIO Kacky.

e BObixaHue nbinu u Yyacmuy,

o KOoHMaKkm Koxu ¢ Macriom unu cmaskod.

YMeHblleHne puckoB

AN OCTOPOXXHO

o [IpodomkumernbHoe ucrornb308aHue ycmpolicmea
MOXem npusecmu K HapyweHuto KpogoobpalyeHust
8 pyKax, 8bl38aHHO20 subpayuel. ObuwenpuHamyo
rpodomKumesnbHOCMb UCMOMb308aHUS
ycmaHo8umb He803MOXHO, MTOCKOIIbKY OHa 3agucum
0m MHo2uXx ¢hakmopos:

o /HOusuOdyanbHasi CKITOHHOCMb K [7I0XOMY
KposoobpawjeHur (Hacmo Xorno0Hble nanbybl,
rokanbigaHue 6 nasnbyax).

e Huskasi memnepamypa okpyxatowel cpeobl. ns
3auumsl pyk Heobxodumo Hadesamb mensble
nepyamku.

e HapyweHue KpogoobpawieHus us-3a cusbHol
Xxeamku.

e HenpepbigHasi paboma spedHee, Yyem paboma ¢
nepepbigamu.

lMpu peaynsapHoMm ucnonb3o8aHuu ycmpoticmea 8
meyeHue OrumenbHO20 8peMeHU U npu
108MOPSOWEMCS 0sI81IEHUU CUMITMOMO8
(nokanbigaHue 8 nanbyax, XonodHble nanbybl)
Heobxo0uMo obpamumbCs K 8pady.
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Mcnonb3oBaHne No Ha3Ha4YeHUIo

A OMNACHOCTb

HUcnonb3oeaHue He N0 Ha3HaYeHUrO

OnacHocmb norny4eHusi mope3os

Ucronb3oeams ycmpolcmeo mosibKo 10 Ha3Ha4YeHUHo.

e BbicoTOpes NoAXoaNT AN KOMMEePYeCKoro
MCMONb30BaHUS.

e Hacapgka npegHasHaveHa Ans UCMONb3oBaHUs C
MHOTOYHKLUMOHanNbHbIM MHCTPYMeHTOM Multi-Tool
MT 36 Bp.

e JKcnnyaTtaums yCTponcTBa npegycMoTpeHa TONbKO
Ha yrnuue.

e B uensx 6e3onacHOCTN yCTPOMCTBO BCerga creayet
nepxatb obemmu pykamu.

e YCTpOWCTBO NpefHa3HayeHo Ans obpesaHns u
cnunnBaHUs HebOMbLUMX BETOK U BETOYEK BbICOKO
Ha Aepese. MNonb3oBaTenb NPOYHO CTOUT Ha 3emre.

IMo6oe apyroe ncnonb3oBaHune, HanpumMep ¢

3abupaHvem Ha AepeBo, Ans CNUNMBaHUA B

HenocpeacTBeHHON BnNM30CTM C onNepaTopoM Unu Ans

Cpes3aHusi pacTUTENbHOCTM Ha YPOBHE 3eMnu,

HeJoMycTUMO. 3a PUCKK, CBAI3aHHbIE C HeJOMyCTUMbBIM

1Ccnonb3oBaHWeM, OTBETCTBEHHOCTb HeceT

nonb3oBaTerb.

3awumTa okpyxarouien cpeabl

£ry YnakoBoOuYHble MaTepuarnsl noaaaloTest
BTOpPWUYHOW NnepepaboTke. YnakoBky Heobxoaumo
yTunusunposatb 6e3 yuepba Ans okpyxatoLei
cpeqpl.
OnekTpnyeckme 1 3NeKTPOHHbIE YCTPOMCTBa
YacTo cofepxar LieHHble MaTtepuansl,
mmm PUFOAHBIE ANSA BTOPUYHON NepepaboTku, n
3a4acTyto Takne KOMMOHEHTHI, kak 6aTapewu,
aKKyMynsTopbl UM Macro, KoTopble npu
HenpaBunbHOM oBpaLLeHnn Un HeHaanexallen
yTUNU3aLumn NpeAcTaBnsAoT NoOTeHUManbHyo
OnacHOCTb AN 3[0POBbsi U 3KONornn. TeM He MeHee,
[aHHble KOMMOHEHTbI HeOBGXoAUMbI [AMNst NPaBUMbHON
paboTbl ycTpoicTBa. YCTponcTBa, 0603Ha4YEHHbIE 3TUM
CMMBOJIOM, 3arpeLleHo yTUnnamposaTb BMecTe C
6bITOBLIMW OTXOAAMMU.
Yka3saHus no uHrpegmeHtam (REACH)
[ns nonyyeHus akTyanbHoW nHgopmMaumm o6
MHrpeaneHTax cM. www.kaercher.com/REACH

anHa.ﬂﬂe)KHOCTVI n 3anacHble

yacTtu

Mcnonb3oBaTth TOSLKO OpUrMHanbHbIe
NpVHAANEXHOCTU 1 3anacHble YacTu. TonbKo OHW
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboiiHyto paboty
yCTPONCTBA.

[ns nonyyeHus nHopmaLum o NPUHAANEXHOCTSX U
3anyactax cm. www.kaercher.com.

OMMJIEKT NOCTaBKn

Komnnekraumsa ycTponcTBa yka3aHa Ha ynakoske. [pu
pacnakoBKe YCTPOWCTBa NPOBEPUTL KOMMEKTaLMIO.
Mpy o6HapyXeHnn HepgoCTaloLWMX NPUHAANEXHOCTEN
UMK NOBPEXAEHWI, NONyYeHHbIX BO BpeMsi
TPaHCMOPTUPOBKM, CrieayeT YBeAOMUTb TOProBYIO
opraHv3auuio, NpoAaBLLYyio YCTPOWMCTBO.

MpepoxpaHuTenbHbIe YCTPOUCTBA

AN OCTOPOXXHO

Omcymcmeyroujue unu UusMeHeHHblIe
npedoxpaHumesbHble ycmpolicmea
lNpedoxpaHumerbHble ycmpolicmea npedHa3HaqyeHb!
0Onsi eawel 3aujumesl.

BanpeuweHo usmeHsmb NpedoxpaHumernbHble
ycmpoticmea unu rnpeHebpezamsb UMu.

3y6uartbiv ynop
BcTpoeHHbIN 3y6yaThlii ynop MOXHO MCMOMb30BaTh B
KayecTBe JOMOMHUTENbHOM TOYKM OMOopPbI MUMbI.
Bo Bpems pesku TonkanTe yCTpOMCTBO Bnepes, noka
MeTannmyeckme Wunbl He BOMAYT B Kpai ApeBeCHHbI.
Ecnu gBuratb LWTaHry BBEPX UNW BHU3 B HAanpasneHnn
pesku, pabotatb nunon Byaert nerye.

CumBOnbI Ha YCTPOMUCTBE

O6Lwmit NnpeaynpexaatoLLmnii 3HaK

Mepen BBOAOM B aKcnnyaTaumio
03HAKOMLTECb C UHCTPYKLMEN Mo
3KCMnyaTauum 1 BCemMy ykasaHusiMm no
TexHuke 6esonacHocTu.

Bo Bpems paboTbl C ycTpOMCTBOM
ncnonb3oBaTh NOAXoAsLne CpeacTsa
3aLUMTLI OPraHoB 3peHus U cryxa.

Bo Bpemsi paboTbl C yCTPOWCTBOM
HapeBaiiTe HECKONMb3SILLMEe U NPOYHbIE
3aLUMTHbIE NepyaTku.

Bo Bpemsi paboThl C yCTPONCTBOM
NCNOSb3YNTE HECKONb3SALLYIO 3aLLUUTHYIO
00yBb.

OnacHOCTb NOPaXEHNS ANEKTPUYECKUM
TokoMm. Mpu paboTe ¢ yCTporcTBOM
cobntogaite MUHMManbHoe paccTosiHWe
10 M OT BO3AYLUHBIX MTMHWIA
anekTponepeaay.

OnacHocTb B pesynbraTte oTopacbkiBaHUst
npeametoB. [lepxvTe HabnoaaTenen,
0COBEHHO AeTen N AoOMaLLHUX
)KMBOTHbIX, HA PACCTOSIHAN HE MeHee
15 M OT paboyei 30HbI.

b Cmaska WuHbI 1 uenu

—> |HanpaeneHue gwxeHus uenu

3awmTHasa ogexaa
A OMNACHOCTb
OnacHocmb nonyyeHusi nopesos. Bo epemsi pabom ¢
ycmpoUlicmeom Ucrnonb308amb CO0Meemcmesyowyto
3auwumHyto o0exdy. Cobnodampb MecmHble npasuna
mexHuku 6e3onacHocmu.
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3awmra ronoBbl
Bo Bpems paboTbl C yCTPOMCTBOM NOMb3yNTECH
COOTBETCTBYIOLLEN 3aLLUMTHOW Kackon, koTopas
cootBeTtcTByeT cTaHaapty EN 397 nunu nmeet
mapkupoBky CE.
Bo Bpems paboTbl ¢ yCTPOWCTBOM NOMb3yNTECH
CpeacTBOM 3aLLMTbI OPraHoB Cryxa, KoTopoe
cooTBetcTByeT cTaHaapTy EN 352-1 unu umeer
mapkuposky CE.
[ins 3awuThl OT NeTSALEN LWenbl NoNb3ynTech
NOAXOASALLMMM 3ALLUMTHBIMU O4KaMMU,
cooTBeTcTBytoLWmMMY cTaHaapTty EN 166 nnn
nmetommMmn mapkunposky CE. Mnu Bocnonb3yiitech
TMLEBbLIM LLMTKOM, KOTOPbIA COOTBETCTBYET CTaHAapTy
EN 1731 n umeet mapkuposky CE.
B cneumanunsnpoBaHHbIX MarasnHax MOXHO
nprobpecTyn Kacku Co BCTPOEHHON 3aLLMTON OpraHoB
cryxa v 3peHus.

3a|.|.|VITHbIe nep4yaTtku
Bo Bpems paboTbl ¢ ycTpoCTBOM HaeBanTe
3aLUMTHbIE NepyaTkM C 3aLUTON OT NOPe3os,
cootBeTcTBytoLme ctaHaapty EN 381-7 u umetowme
mapkuposky CE.

3awuTtHas o6yBb
[ns paboTbl C yCTPONCTBOM HaeBaWTe HECKOMNb3SILLYO

3aLMTHYI0 06YBb, COOTBETCTBYIOLLYIO CTaHAAPTY
EN 20345 n nmetoyto mapkuposky CE.

ncaHue ycTpomcTBa

B gaHHOW MHCTPYKLUMK NO 3KCnnyaTaumn npuBeaeHo
onvcaHue yCTpoucTBa C MakcumarnbHon
KomnnekTauven. Komnnekrauus otnmyaeTcs B
3aBUCKMMOCTU OT MOAENM (CM. YNaKoOBKY).

CM. CTpaHULbl C PUCYHKaMM

PucyHok A

@ Koxyx uenm

(2) BUHT anst perynpoBKi HaTsXKEHNS! Liemi

(® Uens
®) Wuka

@ Kpbiwka 6aka LienHoro macna

(&) 3yBuarbii ynop
@ lalika HanpaensaoLLen

Kpbiwka
(®) Wranra

3aBogckast Tabnuuka

Beoa B KcnnyaTtauuko

C6opka MHOroyHKLMOHanLHOro
WHCTPYMEeHTa
1. CoeanHnTb LWTaHry ¢ MydTOW
MHOTOYHKLUMOHANbHOIO MHCTPYMEHTa (CM.
MHCTPYKLMIO MO dKCrnyaTauum
MHoeopyHKyuOHanbHbIU uHempymeHm MT 36 Bp).
PucyHok B

HanonHeHue 6aka uenHoro macna
1. Mpu HeoBGxoAUMOCTH o4MCTUTE 0BNacTb BOKPYT
rOprIOBMHbI OT OMWIIOK U FPSi3N.
2. CHumuTe KpbILLKy Baka LenHoro Macna.
PucyHok C

3. MeaneHHo 3anenTe LenHoe macno B 6ak.
PucyHok D

4. TMpwv Heo6XxoAUMOCTY BbITPUTE NPONUTOE MAcno
TPANKOW.

5. 3akpoinTte 6ak LLenHoro Macna KpbILLKOW.

I'IpOBepKa HaTsAXeHus uenu

AN OCTOPOXXHO
Ocmpas yenb
lMope3sb!
Bo epemsi nobbix pabom ¢ yenbto Hadesalime
3alUMmHble nepyamku.
1. CHVMMUTE 3alUTHBIA KOXYX Lienu.
PucyHok E
2. OCTOpOXHO NOTSIHWTE 3a Lenb.
PucyHok F
PaccTosiHne mexay HanpasnstoLwen u Lenbio
[OMKHO cocTaBnsaTb 4,0 MMm.
3. [pu Heo6XoQMMOCTM OTPErynNUpPoBaTh HaTsXXeHNe
Lenu (cM. may Peaynuposka HamsikeHusi uenu).

OCHOBHbIe onepauuu
1. TpoBepbTe AepeBO 1 BETKM Ha Hanu4me
NMOBPEXAEHWI, HANPUMEP THUNN.
2. CH/AMUTE KOXYX Lienu.
3. [epxwuTe yCTPOWCTBO 06enMK pykamu.

TexHuKa BbINONMHEHUs1 paboT

Mopsipok oencTBuUiA Npyu CNUMUBaHNUK:

® [lo BO3MOXHOCTU cobrntopate paccTosiHue 15 cm
MeXAay CTBOSIOM AepeBa 1 Cpe3oMm.

® Hebonblune BETBM, TOHKME U Nerkue, CnunmMeaioT
OOHUM [BMKEHUEM HUXHEN YacTblo
HanpasnsioLen.

® FBonee Taxernble BeTBM 6ornbluero guameTpa Bo

BPEMS CNUMMBaHUSA MOTYT CNOMaTbCs Unu

packonoTbcs. [oaTomMy cnunmBaTh UX B HECKOMNbKO

3Tanos:

a Cpenaiite pacnun B HUXKHEN YacTu BETBU
BEPXHeW YacTblo HanpaensLein. ATOT pacnun
[OSDKEH COCTaBMNSATb OKOMO TPeTW AnameTpa
BETBU.

PucyHok G

b Cpenavite pacnun B BEpXHEN YacTu BETBU.

¢ Ecnu HeoBxopum apyrol pacnun, HUKoraa He
npoJosxanTe ero B Ha4aTom pacnune, a
Ha4YnHanTe HOBbIN.

Mpu cnunvBaHun BeTBeN crneayeT cobnoaaTb

crnegywluee:

® He nogHumaiiTe WwWraHry 6onbliue Yem Ha 60° ot

ropusoHTanm.

He npunaravite 6onbLlnx yCUnui K HanpaensoLen.

He cToviTe noa cnunnusaemMon BETBbIO UMM BETKOW.

Y6eauTecs, YTO NajatoLlas BeTBb He noasepraet

0onacHOCTW nonb3oBaTens unu HabnogaTtens n He

CMOXeT NOBPEeAUTb Kakue-nmbo npeameTsbl.

® Bo Bpems CnunMBaHus N0 BO3MOXHOCTU
cobnogavite 6e3onacHoe paccTosiHie, KoTopoe

[OMKHO BABOE NpEBbIWATh ANUHY BETBU.

OkoH4aHue paboThbl
1. W3BnekuTe akkymynsitop M3 ycTponcrea (Cwm.
VHCTPYKLMIO MO SKCnyaTauum
MHoeoyHKyuOHanbHbIU uHempymeHm MT 36 Bp).
2. Ounctutb ycTponcTso (cM. masy Oyucmka
ycmpolicmea).
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HEMOHTa)K MHOFObeHKLIVIOHaanOI'O
MHCTPYMEHTa
1. OTCoeanHUTE Hacaaky OT MHOTOMYHKLMOHANbHOMO
MHCTPYMEHTA (CM. MHCTPYKLMIO MO 3KcniyaTaumm
MHozopyHKyuoHanbHbIl uHecmpymeHm MT 36 Bp).

TpaHcnopTupoBkKa

AN OCTOPOXHO

HecobntodeHue seca

OnacHocmb Mory4YyeHuUst mpasm U rnospexxoeHudl
Bo 8pemsi mpaHcrnopmupoeKku y4umsieams ec
ycmpoticmea.

AN MPEQYTNPEXQEHWE

HekoHmponupyembili 3anyck

lMNope3sbi

Ecnu MHO20(hyHKUUOHaIbHBIU UHCMpPYMEHM cobpaH,

neped mpaHcnopmupoekoli 8biHbMe

aKKyMynsimopHbIt 6510K u3 ycmpolcmea.

IMepeso3ume ycmpolicmeo MosbKO € yCmaHO8/1EeHHbIM

3aUUMHBIM KOXYXOM.

® [pun nepeBo3ke YCTPOWCTBA B TPAHCMOPTHbIX
cpeacTBax 3adUKCUPYNTE ero OT CKONBXKEHNUSA U
OMPOKNAbIBAHUS.

Mepen xpaHeHMEM OYUCTUTL YCTPOMCTBO (CM. rmaBy
Oyucmka ycmpoticmea).

&N OCTOPOXHO

Heco6nrodeHue seca

OnacHocmb rony4eHuUs: mpasm u rnospexoeHut

Bo spemsi xpaHeHuUs1 y4umbieamb 8ec ycmpoulcmea.

AN TIPEQYTIPEXXQEHUE

HekoHmponupyembili 3anyck

lMope3sbi

Ecnu MHO20(hyHKUUOHaIbHBIU UHCMpPYMEHM cobpaH,

neped xpaHeHUeM 8bIHbMe aKKyMyrsimopHbiIl 610K U3

ycmpoticmea.

XpaHume uyerHyto nusy mosibKo ¢ ycmaHoe1eHHbIM

3aUUMHBIM KOXYXOM.

1. CHuMUTE pemeHb.

2. B cnyyae HeobxoammocTu pasbepute
MHOrOYHKLIMOHAIBHbIA UHCTPYMEHT (CM.
MHCTPYKLIMIO MO 3KCnnyaTaumm
MHozopyHKkyuoHanbHbIl uHcmpymeHm MT 36 Bp).

3. B cnyyae xpaHeHus yctpoinctea 6onee ogHoro
MecsLa, CMaxbTe Lienb Ans NpeaoTBpaLleHnst
Koppo3nK.

4. XpaHuTe yCTPOMCTBO B CyXOM, XOPOLLO
NpoBeTpMBaeMoM MecTe. XpaHuTe Bganum ot
BELLECTB, BbI3blBaOLLMX KOPPO3WIO, HaNpumMep
CafoBbIX XMMWKaTOB W NPOTMBOOONEAEHUTENbHO
conun. He xpaHuTe yCTPOWCTBO Ha OTKPLITOM
BO3AYXE.

Yxon v TexHn4yeckoe
obcnyxuBaHue
AN MPEOYNPEXOEHUE
Hekonmponupyembili 3anyck
lMopesbl
lMeped nposedeHuem mobbix pabom Ha cobpaHHOM

MHO20GhyHKUUOHAbHOM UHCMPYMeHme u3ereyb
aKKymynssmopHblIl 610k u3 ycmpoticmea.

AN OCTOPOXXHO
Ocmpas yenb
lNope3sbi

Bo spemsi ntobbix pabom ¢ yenbto Hadesalime
3auumHble rnepyamxu.

OuucTKa ycTpoucTBa
1. OyucTuTe Lenb OT OCTaTKOB pacnMnMBaemMoro
maTtepuana 1 rpsiau ¢ NoMOLLbIO LLETKU.
PucyHok H
2. OYWCTUTb LUTAHTY MSITKOW CYXOMN TKaHbHO.

PaboTbl N0 TeXxHnYeckomy
06Cny>XUBaHUKO

Hepe.q KaXAabiM ncnojib3oBaHuem
Mepen kaxabIM MCNonb3oBaHWEM HEOOXOANMO
BbINOMHUTbL CrieaytoLLme 4eNcTBUS:
® [IpoBepUTb YPOBEHb Macra B Lienu, npu
HeobxoAMMOCTH JONWTL MAacno (CM. rmay
HanonHeHue 6aka yenHoe2o macna).

® [IpoBepuTb HaTskeHWe Lienu (cM. rasy [lposepka
HamsiKeHus yenu).

® [IpoBepuTb AOCTATOYHYIO OCTPOTY Lienu, npu
HeobX0AMMOCTY NepeBePHYTb HAMPaBIAIOLLYI0 UMK
3aMeHuUTb Lienb (CM. rmaBy 3ameHa yenu).

® [IpoBepuTb YCTPOMNCTBO Ha NpPeaMeT NOBPEXAEHUN.

® [IpoBepuTb BCe 6ONTbI, raikv U BUHTbI Ha
NPOYHOCTb MOCaAKM.

PerynupoBka HaTsXeHus1 uenu
1. W3 cobpaHHOro MHOroyHKLMOHaNbHOro
MHCTPYMEHTA U3BIIeYb akKyMYNATOPHbIN Grok (CM.
VHCTPYKLMIO NO SKCMnyaTauum
MHozopyHKyuOHanbHbIt uHecmpymeHm MT 36 Bp).
2. OcnabbrTe raiiky HanpaenstoLLen.
PucyHok |
3. OrtperynupyinTte HaTshXeHue Lienm ¢ MOMOLLbIo
BUHTA.
PucyHok J
4. TpoBepbTe HaTsHXKeHMe Lenu.
PucyHok F
PaccTosiHne mexay LWMHOW 1 Lienblo AOMKHO
cocTtasnstb 4,0 Mm.
5. 3aTsHuTe raiiky HanpasnstoLen.

3ameHa uenun
1. CHuMUTE raiiky HanpasnsioLen.
PucyHok K
2. OcnabbTe BUHT ANS PerynMpoBKM HAaTSXXEHUS Lienu.
3. CHMMUTE KOXKYX.
PucyHok L
CHUMUWTE LUUHY.
MpaBunbHO yTUNU3NPYITE CTapyio Lienb.
YnoxwuTe HOBYIO LieMb Ha HanNpaBmnstoLLyHo.
PucyHok M
7. YcrtaHoBuTe HanpaensoLlyto. ObpartnTe BHUMaHWe
Ha HanpaeneHvie ABWXEHNS Lienn.
PucyHok N
8. YcTaHoBUTE KOXYX, Crierka 3aTsHyB ramky
HanpaensoLLen.
PucyHok O
9. OtperynupyiTe HaTshxeHue Lenu (CM. rnasy
Peaynuposka HamsixeHus1 yenu).

IR
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Momowb npu HemcnpaBHOCTAX

3ayacTyto HeucnpaBHOCTU UMEIT NPOCTbIE MPUYUHBI,
MoO3TOMY C NMOMOLLBIO criefytoLlero 063opa Ux MOXHO
YCTPaHWUTbL CaMOCTOSITENbHO. B crnyyae coMHeHus unm
BO3HWUKHOBEHWSI HE OMUCaHHbIX 30eCb HencnpaBHoCTen
cnepyet obpallaTbcsl B aBTOPU30BaHHY CEPBUCHYIO
Cnyxoy.

Mpw yBenuyeHun cpoka cnyx6bl eMKOCTb
aKKyMynsATOpHOro 6rioka OyeT CHMKaTbCs Aaxe npu
xopoLueMm obCnyxunBaHuW, BCEACTBME Yero Aaxe npu
NonHon 3apsigke nosHoe BpeMsi paboTbl Gonblue He
Gynet obecneumBaTbes. ITO He ABNAETCS AedEeKTOM.

Ownbka MNpuynHa YcTpaHeHue
YcTponcTBO Llenb 3abnokvpoBaHa cnunveaemoi ® YaanuTb pacTUTENbHOCTb.
ocTaHaBnuBaeTcsi BO PacTUTENbHOCTBLIO.

Bpems pa6oTe Meperpes aBuraTens

® [lpepsute paboty u faiite aABuratento

OCTbITb.
Mpo6nemsbl npu c6opke |(MecTa coeavHeHWI 3arpsisHeHbI. ©®  OuNCTUTb KOHLIbI LUTAHTW OT HanMnwen
YacTeu WTaHrU rpasu.
® KnacTb Hacafku TONMbKO Ha YNCTble

NOBEPXHOCTU.
MT36  MTCS
B Kaa0it CTpaHe AeNCTBYIOT COOTBETCTRYIOLIME Bp 250/36
rapaHTWiHbIE YCMOBWUS, YCTAHOBIIEHHbIE Bp
YMNOIHOMOY€EHHOI OpraH1sauuen no cobITy Halen [lnvHa X WypuHa X Beicota mm 951 x 946 x
npoaykumu. BoaMmoxHble HemcnpaBHOCTW yCTpoCTBa B 197 x 117 x
TeYeHne rapaHTUNHOTO CPOKa Mbl YCTpPaHsieM 188 168
6ecnnaTtHo, ecnu NpuYMHa 3akniovaeTcsi B aedektax
martepmarnoB U1 NPou3BoACTBEHHbIX Gpake. B cnyyae Macca (c kg 2,6
BO3HWUKHOBEHMS MPETEH3UII B TEUEHIE rapaHTUHOMO aKKyMyNATOPHbIM 610KOM)
cpoka npocbba obpallaTbCsi C YHEKOM O MOKYMKe B Bec kg 2,0

TOProByto OpraHW3auuio, NPoAaBLLYIo U3aenve unv B
GrivkaiiLLyo YyNonHOMOYEHHYH Cny6y cepBUCHOTO
obcnyxumBaHus.

(Anpec ykasaH Ha obopoTe)

[ara Bbinycka oTobpaxaeTcsa Ha 3aBOACKOMN
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaAHHOM BUeE.

Mpwn aTom oTaenbHble UMbl UMET
criegytollee 3HaYeHue::

Mpumep: 30190

roZ Bbinycka

cToneTue BoiMycka
OecsATuneTue Bbinycka

BTOpas uudpa Mecsia Bbinycka
nepsasi uudpa MecsiLa Bbinycka

QW -~0Ww

Takum o6pasom, B gaHHOM npumepe kog 30190
o3Ha4vaet gaty Bbeinycka 09 /(2)013.

TexHUYecKue XxapakTepuCcTUKU

MT36 MTCS
Bp 250/36
Bp
PaGouve xapakTepucTUKK ycTporcTBa
Pabouyee HanpsixeHne \Y 36
MakcumanbHas ckopocte /min - 10000 +
10%
O6bem Haka LenHoro ml 200
macna
[vameTp cpesaemoro mm 180
maTepuana (makc.)
Pa6ouui paguyc m 2,7

nencTBns (Makc.)
Pasmepbl u Bec

[aHHbIe 0 NPON3BOAUTENBHOCTU YCTPOUCTBA
(M3mMepeHbl C NOMOLLbI0 MHOFO(YYHKLIMOHaNbLHOIo
uHcTpymeHTa MT 36 Bp)

YpoBeHb 3ByKOBOW MolyHOCTH cornacHo EN ISO

11680-1 (M3mepeH ¢ nomoLlbIo
MHorocyHKLMOHanbHOro MHcTpymeHta MT 36 Bp)

YpoBeHb 3ByKOBOIO dB(A) 92,6
[aBneHus LpA

MorpetHocTts Ky dB(A) 3,0
YpoBeHb 3ByKOBOM dB(A) 100,7
MOLLHOCTM Lyyp

MorpewwHocTb Kya dB(A) 0,8

BenuunHa Bu6pauum cornacHo EN 1SO 11680-1
(M3MepeHa ¢ NOMOLLLI0 MHOTO(YHKLIMOHANBHOTO
uHcTpymeHTa MT 36 Bp)

Bubpauusi pyku/kucT Ha  m/s? 3,0
nepeaHen pykositke

BuBpaumst pyKu/KUCTU Ha  m/s2 2,9
3agHewn pykosiTke
MorpewHocTtb K m/s? 1,5

CoxpaHsieTcsl NpaBo Ha BHECEHNE TEXHUYECKMX
VN3MEHeHWN.

AN TNMPEAOYTIPEXXOQEHUE

YkazaHHOe 3Ha4YeHue subpayuu Mosy4yeHo npu
cmaHOapmHbIX YCIIo8USIX UCMbIMaHuUsi ycmpolicmea u
MOXem UcnonbL308ambCsi O5s CPaBHEHUS.

YkazaHHOe 3HayeHue subpayuu MOXHO UCMOb308amb
0na npedsapumesibHOU OUEHKU Hagpy3KU.

B 3agucumocmu om criocoba u pexxuma aKkcrinyamayuu
ycmpolicmea, yposeHb gubpayuu Moxem
omnuyamsCsi Om yka3aHHo20 0bwe20 3Ha4eHusl.
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YcTpoiicTBa co 3HaYeHneM BUGpaLmm pyka-
nneyvo > 2,5 m/c? (cMm. rnaBy TexHu4eckue
XapaKmepucmuKu B UHCTPYKLWUW MO
aKcnnyarauum)

AN OCTOPOXHO . lpu HenpepbisHOM
ucronb308aHUU ycmpolicmea 8 me4yeHUe HECKObKUX
4acoe MoXem osi8uMmcsi 4yecmeo oHeMeHusi. e [nsi
3awumsl pyk Heobxo0umo Hadesamb mensibie
nepyamku. e [epuoduyecku Oerams nay3bi 8 pabome.

,D,eKnapauml O CoOoTBeTCTBMU
ctaHpapTtam EC

HacToswwmm 3asBnsieM, 4To KOHLENUUs, KOHCTPYKLMS U
MCMOMHEHNE yKa3aHHOMN HUXe MaLluHbI OTBeYatoT
COOTBETCTBYIOLLMM OCHOBHbLIM TpeBoBaHWsIM AMPEKTUB
EC no 6e3onacHocTy 1 oxpaHe 300poBbs. Mpu mobbix
MN3MEHEHUAX MalLUHbI, HE COTMacoBaHHbIX C HaLLen
KOMMNaHWen, AaHHas Aeknapauus TepsieT CBOKO Cuny.
WM3penwve: BeicoTopes
Tun: 1.042-512.x

OencTtBylowme aupekTuBbl EC
2014/30/EC

2006/42/EC (+2009/127/EC)
2011/65/EC

MprMeHeHHbIe rapMOHM3NPOBaHHbIE CTaHAAPTbI
EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN ISO 11680-1:2011

EN ISO 12100:2010

YronHoMoueHHbIi oprad, 0197 TUV Rheinland LGA
Products GmbH; TillystarBe 2 D — 90431 Nirnberg,
Germany (FepmaHust), BbINOMHWN ncnbitTanmsa EC
TunoBoro obpasua, Homep ceptudmkara: BM
50455914 0001

MoanucasLumecst AENCTBYIOT MO MOPYYEHWIO U C
NOSTHOMOYUAIMU PYKOBOACTBA KOMMNaHUK.
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Jlvuo, oTBETCTBEHHOE 32 BefieHWe [OKYMeHTaLum:
L. Pansep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28—-40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.Kkaercher.com/welcome % % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resene su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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